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Level49 / Bertostudio s.a.s.
Lu, Colombo
MEI – Meeting delle 
	E tichette Indipendenti
Talento
Ultimo Piano Record

		  International
 
OIF/Conseil francophone 
de la chanson
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Africa Fête
Africatone
Afrik’Aktion
BEMA – Bureau Export Musique 
Africaine
Busara Promotions
Caracoli
Conseil francophone de la chanson
Culturesfrance
Cyper Produktion
Espace culturel Yaro
Festival au Désert
Festival Timitar
Ketebul Music
Le Kolatier
Logaritmo
Massao Festival
Moshito Music Conference
Optimist Produktion
Organisation Internationale 
	 de la Francophonie
Pidgen Music
Roots Africa
Sheer Group
ZHU Culture

European Commission
2-S.13, T.13

European Forum of Worldwide 
Music Festivals
1-J.08, J.09, J.10

Amsterdam Roots Festival
Andrews, Derek
Cankarjev dom
Ducos Productions
El Espiritu del Sur S.L.
European Forum of 
	  Worldwide Music Festivals

Cubus Music
Deutsche Media Productions GmbH
Edel Distribution GmbH
Enja Records M. Winckelmann GmbH
GLM Music GmbH
Indigo Musikproduktion + 
	 Vertriebs GmbH
Infocom.Music GmbH
Jazz&WorldPartners e.V.
Ozella Music
Peregrina Music
Quadro Nuevo GbR

Profolk – Verband für Lied,  
Folk und Weltmusik
2-T.10

		  Hungary

Music Export Hungary
2-U.12

Biljarszki, Emil
Hangveto
Mamazone Ltd.
Millenaris Nonprofit Ltd.
Music Export Hungary
Opitz, Tomas
Podium Productions
Sziget Festival
Twelvetones

		  Italy

ITALIA – Istituto naz.le Commercio 
Estero, Ministero dello Sviluppo 
Economico, Tavolo della Musica
1-D.06, E.06, D.07, E.07

11/8 Records
AFRE Music Srl
ARCI – Cultural No Profit National 
Association
Audiocoop
Darshan Management
F & B Promotion
Felmay srl
Festival Ethnos – La Bazzarra
Frame Events SNC
Instituto Italiano para 
	 el Comercio Exterior

		  France
 
France@Womex
2-P.06, R.06, P.07, R.07

3D Family
Absilone
Association Diversités
ATEA Production
Beroske Production
BL Music Productions
Crunk (Ligne Rouge SARL)
Dadoua France
DG Diffusion
Discograph
Edeal Music
Francophonie Diffusion
French Music Export Office Berlin
French Music Export Office in Paris
Harmonia Mundi
Idol (Independent 
	 Distribution On Line)
Les Oreilles Bleues
Les Voix Andalouses
Long Wave
Loop Productions
Lully
Melmax Music
Metisse Music
Music Development Company
Nabka Coordination
Nuevaonda
Oh Lord Productions
Original Dub Master / Macabane
Phonopaca
Pro-Fusion Multi-Cultures
Pygmalion Records / 
	 Zanzibar Express
Saba
Soundicate / Makasound
UbiFrance
Vai La Bott Rec.

Zone Franche
2-K.06

	 	 Germany

Jazz&WorldPartners
2-S.10

ACT Music&Vision GmbH & Co. KG
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Music Meeting
Roskilde Festival
Sfinks Animatie VZW
Skopje Jazz Festival
Stimmen Festival
Suds, à Arles
Weltnacht Festival

		  La Réunion

Pôle Régional des Musiques 
Actuelles de la Réunion
2-U.14, U.15

Hôtel de Région Pierre Lagourgue
JBE MIZIK
Jllj’s Prod / Bi Pole
Lundi Production
Maloyallstars Production
Muzik Export
Pôle Régional des Musiques 
	A ctuelles de la Réunion
Ziskakan

 

		  Latvia 
 
Latvian Music Information Centre	
2-N.15

		  New Zealand 

Creative New Zealand
2-L.15, M.15

		  Norway
 
Norway
1-B.14, C.14, B.15, C.15

Etnisk Musikklubb AS
Folkelarm
Førde Folk Music Festival
Kirkelig Kulturverksted
MIC Music Information 
	 Centre Norway
Music Export Norway
Norwegian Traditional Music Agency
TA:LIK Records – Norway

		  Portugal
 
MUSICA PT
2-P-T.14, P-T.15

AlgarPalcos / MUSICA PT
Bartilotti Produções / MUSICA PT
E.P.A., Lda / Musica PT
Ghude / MUSICA PT
Hepta Trad, Lda. / MUSICA PT
HM Música / MUSICA PT
Iplay, Som e Imagem, Ldª/ 
	 MUSICA PT
Magic Music, Lda / MUSICA PT
Maktoub Music/ MUSICA PT
MUSICA PT
Ocarina / MUSICA PT
Uguru / MUSICA PT
V&A – Vachier & Associados, 
	L da / MUSICA PT

		  South Africa
 
South African Music Exports 
(SAMEX)
2-M.11

		  Spain 

Consejería de Cultura –  
Junta de Andalucía
2-S.02, T.02, S.03, T.03

Eusko Jaurlaritza / Basque 
Government
1-A.04, A.05, A.06, A.07

Flamenco Live Andalucia
1-F.02-07, G.02-07

Agencia Andaluza para el 
	 Desarrollo del Flamenco
Asociacion de Empresarios 
	A ndaluces del Flamenco – ASAEF
Bienal de Flamenco – Ayto de Sevilla
Fibes, Congress and 
	E xhibition Center
ICAS – Instituto de la Cultura 
	 y las Artes de Sevilla

Gobierno de Aragón
2-P.16, R.16, P.17, R.17
 
Govern de les Illes Balears
2-U.03, U.04

ICIC – Catalan! Music
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Anacrusa Produccions SL
Apecat
Atrapalo
Ayva Musica
Buenritmo Producciones, SL
Electric VJs
Fira Mediterrània
ICIC – Catalan! Music
Kasba Music
L’Auditori – Barcelona
Madma Produccions Musicals SLU
MAS I MAS
Musica Global/Mass-Records
Picap, S.L.
Propaganda pel fet!
Reggae Shack SL
Rosazul
Sonde3 Producciones
Ventilador Music
Vibra Comunicación
Wam Produccions

Galiciantunes
2-L.02, M.02, L.03, M.03

Abada
Asociacion Galega de 
	E mpresas Musicais
Batea Produccions
Berrogüetto Produccións S.L.
Edicións do Cumio
Falcatruada
IGAEM – Galician Institute 
	 of Music and Theatre
Mare
Ouvirmos
Pai Música
Sul producciones
Zouma Producciones S.L.

Region de Murcia
2-U.19
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Sounds from Spain
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

18 Chulos Records
33 Producciones / Pies Records
A.R.T.E.
Asociación Bimbache P.O.C.S.
Canarias Crea – Gobierno de Canarias
Discmedi S.A.
Dulcimer Songs s.l.
Fundación Autor / SGAE
Galileo MC
ICEX – Spanish Institute 
	 for Foreign Trade
INAEM – Ministerio de Cultura
Jeito  S.C.P.
Key Music
La Central Digital – sDae
LunaFlamenca Producciones
Nesma Music
New Mood Jazz
PROMOMADRID Desarrollo  
	 Internacional de Madrid
PROMUSICAE Productores de 
	 Música de España
Resistencia
Rochi Productions
Sello Autor, S.R.L.
Sony BMG Spain
Tribalia Gestion Cultural S.L.
UFI – Unión Fonográfica  
	 Independiente

		  Sweden
 
Sweden Sounds
1-B.12, C.12, B.13, C.13

Hans Ullerstam Data AB
Martin Ehrling Illustration
Playground Music Scandinavia
Evolving Traditions
Soundcarrier
Sandahl Productions
Caprice Records
Colectivo
Deodato Siquir
Concerts Sweden
Swedish Music Information Centre
Nordic Tradition

	 	 Switzerland
 
SUISA
1-I.08, I.09

Afro-Pfingsten Festival / KAP 
	E vents & Productions
Artlink, Cultural Cooperation
Artways Productions
bee-flat im PROGR
Groovesound GmbH
Jazzclub Moods im Schiffbau Zurich
King Kora
Latin Wave
Paléo Festival Nyon
PBR Record SA (Ltd)
Plateau Libre
Stanser Musiktage
SUISA Foundation for Music
Swiss Music Export
V.A.J. creations

 

		  The Netherlands
 
Music Center The Netherlands
1-H.18, I.18

World Music Forum NL
1-H.17, I.17

 
		  UK
 
British Music At Womex 2008
2-L.12, M.12, L.13, M.13

AIM (Association of 
	 Independent Music)
Arts Council England
BBC South: Live Showcase
Bollywood Brass Band / 
	E mergency Exit Arts
Brighton Festival Of World 
	S acred Music Ltd
Eastern Roots
ESP3
Flamencovision
Gigbeth
Gulbenkian Theatre
Hooba : Culture
IODA
Kapa Productions
Key Production

Label Abel
Lo-Max Records
Metronome
Musicians Incorporated Ltd.
Poo Productions
Roots Around The World
Show of Hands
South Hill Park Arts Centre
South Street Arts Centre
Surdhwani
The Brook Theatre
The Stables
Theatr Brycheiniog
UK Trade & Investment
Ulfah Arts
Virk, Hardish
Way Art West
West End Centre
World Fusion Productions

Music from Wales
2-L.10, L.11

Lister, Anne
Wales Arts International
Welsh Music Foundation & 
	 Creative Business Wales

Scottish Arts Council
2-K.12

Scottish Arts Council
Snowgoose Promotions

 
		  USA/Canada/Mexico
 
North American World 
Music Coalition
2-O.15

Alebrije
AMP Concerts
Claudia Norman Management
Grand Performances
Joe’s Pub at The Public Theater
Legion Arts
Marquette Neighborhood 
	A ssociation
Meta4 Music
Rock Paper Scissors, inc.
Skirball Cultural Center
Stern Grove Festival Association
The University of Texas at Austin
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Area
1-I.13

Artlink, Cultural Cooperation
1-I.08, I.09

Artmada Productions /  
Du Nose Productions
2-O.17

Arts Council England
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Artways Productions
1-I.08, I.09

Asociación Bimbache P.O.C.S.
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Asociacion de Empresarios  
Andaluces del Flamenco – ASAEF
1-F.02-07, G.02-07

Asociacion Galega de Empresas 
Musicais
2-L.02, M.02, L.03, M.03

Asphalt Tango Records /  
Asphalt Tango Production
2-S.12

Association Diversités
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Assurances Legrand
2-K.05

Astronave Iniciativas Culturais
1-B.04

ATEA Production
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Atlantic Comnection
1-C.09

Atrapalo
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Audiocoop
1-D.06, E.06, D.07, E.07

Australia Council for the Arts
2-L.14, M.14

Austrian Entertainment
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Ayva Musica
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Azimuth Productions
2-S.06

AFRE Music Srl
1-D.06, E.06, D.07, E.07

Africa Fête
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Africatone
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Afrik‘Aktion
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Afro-Pfingsten Festival /  
KAP Events & Productions
1-I.08, I.09

Agência Produtora
2-M.01, N.01, O.01

Agents 4 Music /  
Love & Hate Music
2-M.10

Ahora Corporation
2-S.16

Aïdo
1-H.11

AIM (Association of  
Independent Music)
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Alebrije
2-O.15

AlgarPalcos / MUSICA PT
2-P-T.14, P-T.15

Alma Musiques
2-T.06

AMP Concerts
2-O.15

Amsterdam Klezmer /  
3S Music Productions
1-F.17

Amsterdam Roots Festival
1-J.08, J.09, J.10

Anacrusa Produccions SL
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Andrews, Derek
1-J.08, J.09, J.10

Apecat
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

ARCI – Cultural No Profit  
National Association
1-D.06, E.06, D.07, E.07

Firm  
Stand Number

	
 
11/8 Records
1-D.06, E.06, D.07, E.07

18 Chulos Records
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

30 IPS Ltd
2-M.20

33 Producciones / Pies Records
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

3C
2-O.05

3D Family
2-P.06, R.06, P.07, R.07

A
A Filetta / Deda
2-N.05

A.R.T.E.
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

A.S.S. Concert & Promotion GmbH
2-M.09

Ääniä Records
1-B.06, C.06, B.07, C.07

Abada
2-L.02, M.02, L.03, M.03

Absilone
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Accentonic
2-T.06

Accords Croises
2-O.04

ACT Music&Vision GmbH&Co. KG
2-S.10

Adastra
2-L.08

Afenginn
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Exhibitors A – Z



141

t
r

a
d

e
 f

a
ir

  
Ex

h
ib

it
o

r
s 

 A
 –

 Z

B
B.H. Hopper Management e.K.
2-U.02

Baba Yaga Tour
1-A.14

Babel Produções Artisticas
2-U.07

Bacana
2-T.05

Ballkan World Music Management
2-K.13

Barbad Records
1-B.05

Bartilotti Produções / MUSICA PT
2-P-T.14, P-T.15

BASE Productions
2-U.06

Batea Produccions
2-L.02, M.02, L.03, M.03

BBC South: Live Showcase
2-L.12, M.12, L.13, M.13

bee-flat im PROGR
1-I.08, I.09

BEMA – Bureau Export  
Musique Africaine
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Benise – Spanish Guitar &  
Dance Production
2-K.09

Bennett Guise Productions
2-L.14, M.14

Beroske Production
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Berrogüetto Produccións S.L.
2-L.02, M.02, L.03, M.03

BES –  Best Events Sardinia
1-I.10, I.11

Bienal de Flamenco –  
Ayto de Sevilla
1-F.02-07, G.02-07

bigathing.very special music
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Biljarszki, Emil
2-U.12

BL Music Productions
2-P.06, R.06, P.07, R.07

BlauZucker, Music Agency  
Jazz/World/Latin
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Blue Line
2-R.05

BM&A – Brasil Musica E Artes
2-M.01, N.01, O.01

Bollywood Brass Band /  
Emergency Exit Arts
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Breakfast
1-A.13

Breinschmid, Georg
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Brighton Festival Of World  
Sacred Music Ltd
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Brücke Management
2-O.19

Buenritmo Producciones, SL
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Busara Promotions
1-H.14, I.14, H.15, I.15

c
Canada Council for the Arts
1-C.03

Canarias Crea – Gobierno  
de Canarias
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Cankarjev dom
1-J.08, J.09, J.10

Canteca de Macao
1-H.02

Caprice Records
1-B.12, C.12, B.13, C.13

Capucho Produções
2-M.01, N.01, O.01

Caracoli
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Caramba Spectacles
2-N.17

Cast Artists Producciones S.L.
2-K.15

Central Art Process
2-S.04

Ceol Productions Ltd.
1-A.03

Chat Chapeau
2-N.02, O.02, N.03, O.03

CINARS – Québec on Stage
1-B.02

Claudia Norman Management
2-O.15

Coin Coin Productions
2-M.05

Colectivo
1-B.12, C.12, B.13, C.13

Colours Promotion
2-M.21

Concerts Sweden
1-B.12, C.12, B.13, C.13

concerts.pl
2-K.14

Connecting Cultures Records / 
Choice Music BV
2-T.12

Conseil francophone de la chanson
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Consejería de Cultura –  
Junta de Andalucía
2-S.02, T.02, S.03, T.03

Continental Drifts
1-C.04

Contre-Jour 
1-D.16

Crammed Discs
1-I.16

Creative New Zealand
2-L.15, M.15

Croatian Musicians Union
2-T.16

Crunk (Ligne Rouge SARL)
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Cubus Music
2-S.10
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Culturesfrance
1-H.14, I.14, H.15, I.15

CultureWorks
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Cyper Produktion
1-H.14, I.14, H.15, I.15

d
D.A.S. Audio, S.A.
2-P.19

Dadoua France
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Danish Arts Agency – Music Centre
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Danish Arts Council
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Danish Folk Council
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Darshan Management
1-D.06, E.06, D.07, E.07

De Remusat Management
2-U.06

Deodato Siquir
1-B.12, C.12, B.13, C.13

Deutsche Media  
Productions GmbH
2-S.10

DG Diffusion
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Dhoad Gypsies From Rajasthan
1-I.13

Diquela – Ojos de Brujo
2-S.11

Discmedi S.A.
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Discograph
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Divano Production
1-E.16

Doublemoon Records
1-G.01

Dounya Decouvertes
2-L.05

Ducos Productions
1-J.08, J.09, J.10

Dulcimer Songs s.l.
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Dulsori Uk Ltd
1-J.02

E
E.P.A., Lda / Musica PT
2-P-T.14, P-T.15

Earth Beat Entertainment
1-J.14

EarthSync
2-O.16

Eastern Roots
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Edeal Music
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Edel Distribution GmbH
2-S.10

Edicións do Cumio
2-L.02, M.02, L.03, M.03

EGEA – M.T. srl
1-E.03

Eivør
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

El Caiman Productions
2-L.16

El Espiritu del Sur S.L.
1-J.08, J.09, J.10

Electric VJs
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Elefteriades Productions
1-I.12

Elen Music
2-T.11

Elena Bermudez Producciones 
2-L.06

Emap.FM
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Endirecto GmbH
1-B.10

Enja Records  
M. Winckelmann GmbH
2-S.10

ESP3
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Espace culturel Yaro
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Estonian Traditional Music  
Center NGO
1-A.17

Ethnosuoni
1-D.04

Etnisk Musikklubb AS
1-B.14, C.14, B.15, C.15

Etnosur – Jaen Paraiso Interior
2-T.18

European Commission
2-S.13, T.13

European Forum of Worldwide 
Music Festivals
1-J.08, J.09, J.10

Eusko Jaurlaritza /  
Basque Government
1-A.04, A.05, A.06, A.07

Evolving Traditions
1-B.12, C.12, B.13, C.13

Evviva
2-S.17

Eye for Talent
1-C.02

F
F & B Promotion
1-D.06, E.06, D.07, E.07

Færd
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Fain – Mantega /  
Argentine World Music
1-H.01, I.01

Falcatruada
2-L.02, M.02, L.03, M.03
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F-Cat Productions GmbH
2-T.07

Felmay srl
1-D.06, E.06, D.07, E.07

Fes Festival of World  
Sacred Musics
2-L.06

Festival au Désert
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Festival Bele Mundo
2-U.05

Festival Cruilla de Cultures
2-T.04

Festival Ethnos – La Bazzarra
1-D.06, E.06, D.07, E.07

Festival MED
2-S.18

Festival Sete Sóis Sete Luas
2-N.14

Festival Timitar
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Fibes, Congress and  
Exhibition Center
1-F.02-07, G.02-07

Finisterre
1-D.03

Finnish Music Information  
Centre (Fimic)
1-B.06, C.06, B.07, C.07

Fira Mediterrània
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Flamenco Live Andalucia
1-F.02-07, G.02-07

Flamencovision
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Flanders Music Centre
1-F.15, G.15

Folkelarm
1-B.14, C.14, B.15, C.15

Folkfest Festival –  
International Folk Festival
1-E.05

Folquébec
1-B.03

Førde Folk Music Festival
1-B.14, C.14, B.15, C.15

Frame Events SNC
1-D.06, E.06, D.07, E.07

Francois Saubadu Management
2-L.05

Francophonie Diffusion
2-P.06, R.06, P.07, R.07

French Music Export Office Berlin
2-P.06, R.06, P.07, R.07

French Music Export Office Paris
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Frigg
1-B.06, C.06, B.07, C.07

fRoots Magazine
2-S.07

Full Force
2-O.06

Fundacion Agencia de  
Promocion de la Cultura y las  
Artes de la Región de Murcia
2-U.19

Fundación Autor / SGAE
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

G
G point music
2-T.12

G. Produções Culturais, Lda.
2-U.08

Galileo MC
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Ghude / MUSICA PT
2-P-T.14, P-T.15

Gigbeth
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Gilberto Mauro
2-M.01, N.01, O.01

GLM Music GmbH
2-S.10

Global Heritage
2-N.07

Global Music Centre
1-B.06, C.06, B.07, C.07

GLP Artist Marketing GmbH
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Go‘ Danish Folk Music
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Gobierno de Aragón
2-P.16, R.16, P.17, R.17

Govern de les Illes Balears
2-U.03, U.04

Graham & Associati
1-D.05

Grand Performances
2-O.15

Griot GmbH
2-T.08

Griotsound, S.L
2-R.04

Groovesound GmbH
1-I.08, I.09

Gulbenkian Theatre
2-L.12, M.12, L.13, M.13

H
Hace Color
2-P.04

Hangveto
2-U.12

Hans Ullerstam Data AB
1-B.12, C.12, B.13, C.13

Harmonia Mundi
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Harry Lapp Organisation
1-I.03

Hélico
2-O.05

Helsinki Festival
1-B.06, C.06, B.07, C.07

Hepta Trad, Lda. / MUSICA PT
2-P-T.14, P-T.15

Hermes Records IR
2-M.04
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Herz, Ricardo
2-M.01, N.01, O.01

Hippo Records
1-F.18

HM Música / MUSICA PT
2-P-T.14, P-T.15

Hoanzl VertriebsgesmbH
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Hoedown Arts
1-B.06, C.06, B.07, C.07

Homerecords.be
1-J.15

Hooba : Culture
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Hôtel de Région Pierre Lagourgue
2-U.14, U.15

Hotel Palindrone
2-N.02, O.02, N.03, O.03

I
ICAS – Instituto de la Cultura  
y las Artes de Sevilla
1-F.02-07, G.02-07

ICEX – Spanish Institute for  
Foreign Trade
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

ICIC – Catalan! Music
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Idol (Independent Distribution  
On Line)
2-P.06, R.06, P.07, R.07

IGAEM – Galician Institute of  
Music and Theatre
2-L.02, M.02, L.03, M.03

IMZ International Music +  
Media Centre
2-N.04

INAEM – Ministerio de Cultura
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Indigo Musikproduktion +  
Vertriebs GmbH
2-S.10

Indigo Producciones SRL
1-H.01, I.01

Infocom.Music GmbH
2-S.10

Instituto Italiano para el  
Comercio Exterior
1-D.06, E.06, D.07, E.07

International Stage  
Productions, Inc.
1-C.11

IODA
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Iplay, Som e Imagem, Ldª/  
MUSICA PT
2-P-T.14, P-T.15

Iracema Music Prod.
2-M.01, N.01, O.01

Italymusic – Maffucci Music
1-D.02

J
James Henry
2-L.14, M.14

Jazz Fest Wien
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Jazz Musiques Productions
2-T.05

Jazz&WorldPartners e.V.
2-S.10

Jazzclub Moods im  
Schiffbau Zurich
1-I.08, I.09

JBE MIZIK
2-U.14, U.15

Jeito  S.C.P.
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Jllj‘s Prod / Bi Pole
2-U.14, U.15

Joe‘s Pub at The Public Theater
2-O.15

José Melo – Music Productions  
& Management
1-A.02

Judith
1-A.10

Jumbie Records Artist  
Management (Montclair)
2-M.19

JWA – Jazz & Worldmusic Agency
2-O.18

K
Kapa Productions
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Kasba Music
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Kaustinen Folk Music Festival
1-B.06, C.06, B.07, C.07

Ketebul Music
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Key Music
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Key Production
2-L.12, M.12, L.13, M.13

King Kora
1-I.08, I.09

Kirkelig Kulturverksted
1-B.14, C.14, B.15, C.15

Klaverfabrikken
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Klezmofobia
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Korea Arts Management Service
1-E.17

Köterhai Booking
2-S.11

Künstlersekretariat Ott
2-S.08

L
La Candela Musikagentur GmbH
2-M.09

La Central Digital – sDae
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

La Centrale
2-U.05
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La Nota – Producciones Musicales
2-T.01

Label Abel
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Latin Wave
1-I.08, I.09

LatinColours
2-L.07, M.07

Latvian Music Information Centre
2-N.15

L‘Auditori – Barcelona
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Le Bivouac / Very Good Music / 
Worldbeats
1-A.12

Le Kolatier
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Legion Arts
2-O.15

Lehart Editora Musical Ltda.
2-M.01, N.01, O.01

Les Oreilles Bleues
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Les Visiteurs du Soir
2-N.06

Les Voix Andalouses
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Level49 / Bertostudio s.a.s.
1-D.06, E.06, D.07, E.07

Lez‘Arts Nomades
2-L.05

Link TV
2-N.07

Lister, Anne
2-L.11

LMD Productions
1-H.08

LMI – Live Music International 
Production
1-C.01

Logaritmo
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Lo-Max Records
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Long Wave
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Loop Productions
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Lu, Colombo
1-D.06, E.06, D.07, E.07

Luis de la Carrasca –  
Cie Flamenco Vivo
2-M.05

Lully
2-P.06, R.06, P.07, R.07

LunaFlamenca Producciones
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Lundi Production
2-U.14, U.15

Luni Produções LTDA
1-D.01, E.01

Luoma Records
1-B.06, C.06, B.07, C.07

M
Mad Minute Music
2-R.05

Madma Produccions  
Musicals SLU
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Magic Music, Lda /  
MUSICA PT
2-P-T.14, P-T.15

Maktoub Music/  
MUSICA PT
2-P-T.14, P-T.15

Maloyallstars Production
2-U.14, U.15

Mama Producoes Artisticas
2-M.01, N.01, O.01

Mamazone Ltd.
2-U.12

Mara, Celia
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Mare
2-L.02, M.02, L.03, M.03

Marmoucha
2-P.18

Marquette Neighborhood  
Association
2-O.15

Martin Ehrling Illustration
1-B.12, C.12, B.13, C.13

MAS I MAS
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Massao Festival
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Matogrosso Music Management
2-M.01, N.01, O.01

Mécanique Vivante
2-O.14

Mediacom Agency / Tabata Tour
2-S.01

MEI – Meeting delle Etichette 
Indipendenti
1-D.06, E.06, D.07, E.07

Melmax Music
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Meta4 Music
2-O.15

Metisse Music
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Metric Productions S.L
2-U.13

Metronome
2-L.12, M.12, L.13, M.13

MIC Music Information  
Centre Norway
1-B.14, C.14, B.15, C.15

Millenaris Nonprofit Ltd.
2-U.12

Ministerio de Cultura /  
Inst. Cubano de la Música
2-O.20

Mixed Magazine
1-J.17

Mondomix Media
1-C.08

Mosaic Music Distribution
2-U.09

Moshito Music Conference
1-H.14, I.14, H.15, I.15
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Mountain Records
1-H.08

Music & Words
1-G.18

Music Austria
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Music Center The Netherlands
1-H.18, I.18

Music Crossroads  
International / JMI
2-K.17

Music Development Company
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Music Export Hungary
2-U.12

Music Export Norway
1-B.14, C.14, B.15, C.15

Music Meeting
1-J.08, J.09, J.10

Musica es Amor s.l.
2-R.21

Musica Global/Mass-Records
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

MUSICA PT
2-P-T.14, P-T.15

Musical Society “The Friends  
of the Terem-Quartet“
2-R.18

Musicalista
1-B.08

Musicians Incorporated Ltd.
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Musicians Union
2-U.17

Muzik Export
2-U.14, U.15

N
Nabka Coordination
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Naïade Productions
2-M.06
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Nesma Music
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

New Brazil Performing Arts
2-M.01, N.01, O.01

New Mood Jazz
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Nickert-DE / Màrio Moita-PT
2-N.18

No Fridge
1-E.14

Noe Festival GesmbH
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Nomades Kultur
2-S.06

Nordesía Produccións S. L.
1-C.10

Nordic Tradition
1-B.12, C.12, B.13, C.13

Norwegian Traditional  
Music Agency
1-B.14, C.14, B.15, C.15

Nubenegra SL
1-H.03

Nuevaonda
2-P.06, R.06, P.07, R.07

O
Ocarina / MUSICA PT
2-P-T.14, P-T.15

Of Course Productions
2-K.04

Oficina Exportación Música 
Argentina
1-H.01, I.01

Oh Lord Productions
2-P.06, R.06, P.07, R.07

ONC Produções Culturais, Lda.
1-A.02

Opitz, Tomas
2-U.12

Optimist Produktion
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Organisation Internationale 
de la Francophonie
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Oriental Mood
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Original Dub Master / Macabane
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Ossos do Ofício
1-D.18

Otrabanda Records
1-F.18

Ouvirmos
2-L.02, M.02, L.03, M.03

Ozella Music
2-S.10

P
Pai Música
2-L.02, M.02, L.03, M.03

Paléo Festival Nyon
1-I.08, I.09

Pasion Turca S.L.
1-C.19

PBR Record SA (Ltd)
1-I.08, I.09

Peregrina Music
2-S.10

Phonopaca
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Picap, S.L.
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Pidgen Music
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Piranha Musik
2-S.09, T.09

Planete Aurora
2-O.06

Plateau Libre
1-I.08, I.09

Playground Music Scandinavia
1-B.12, C.12, B.13, C.13

Podium Productions
2-U.12
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Pôle Régional des Musiques 
Actuelles de la Réunion
2-U.14, U.15

Ponderosa Music & Art
1-A.15

Poo Productions
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Porto Musical
1-B.04

Prima y Bordón Producciones
2-L.04

Primary Music
2-M.18

Prime Tours &  
Promotion GmbH
1-F.01

Producciones Atope &  
Agustina Producciones
2-T.20

Producciones  
Mirmidón S.L.
1-B.09

Profolk e.V.
2-T.10

Promo Music
1-E.02

PROMOMADRID Desarrollo  
Internacional de Madrid
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Promotion Centre
2-M.16

PROMUSICAE Productores  
de Música de España
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Propaganda pel fet!
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Pure Son‘G
2-M.06

Pygmalion Records /  
Zanzibar Express
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Q
Quadro Nuevo GbR
2-S.10

Quinton 
2-N.02, O.02, N.03, O.03

R
Radio Gladys Palmera
2-K.19

Rainbow
2-R.20

Rainforest World Music Festival
1-H.09

Rajalakshmi Audio
1-C.05

RASA, Centre for World Cultures
1-G.17

Real World Music
2-T.17

Real World Records / WOMAD 
2-T.17

Reggae Shack SL
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Resistencia
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Riverway Arts Centre
2-L.14, M.14

Rochi Productions
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Rock Paper Scissors, inc.
2-O.15

Rockadillo Production Oy
1-B.06, C.06, B.07, C.07

Roots Africa
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Roots Around The World
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Rosazul
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Roskilde Festival
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18
1-J.08, J.09, J.10

Roxane Butterfly‘s Worldbeats
1-A.12

Run Productions
1-D.15

Russian post folk group Reelroad
2-O.21

S
S.A.R.L. Pro-Fusion Multi-Cultures
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Saba
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Sain (Recordiau) Cyf
2-L.09

Sandahl Productions
1-B.12, C.12, B.13, C.13

Sargfabrik
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Scottish Arts Council
2-K.12

Sfinks Animatie VZW
1-J.08, J.09, J.10

Sheer Group
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Show of Hands
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Sibelius-Academy
1-B.06, C.06, B.07, C.07

Skirball Cultural Center
2-O.15

Skopje Jazz Festival
1-J.08, J.09, J.10

Smith, Russell
2-L.14, M.14

Snail Records
1-D.17

Snowgoose Promotions
2-K.12

Sonde3 Producciones
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Sondenadie / Los Aslandticos
2-M.17
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Songlines magazine
2-O.07

Sonicbids
1-H.13

Sons em Trânsito
1-J.12, J.13

Sony BMG Spain
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Soroush Multimedia Corp.
2-K.02

Soundcarrier
1-B.12, C.12, B.13, C.13

Soundicate / Makasound
2-P.06, R.06, P.07, R.07

South African Music  
Exports (SAMEX)
2-M.11

South Hill Park Arts Centre
2-L.12, M.12, L.13, M.13

South Street Arts Centre
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Spaccapaese
2-L.18

Stage Planet
2-K.18

StageArt Organisation Prod.  
Booking & Management
1-E.18

Stanser Musiktage
1-I.08, I.09

Stern Grove Festival Association
2-O.15

Stimmen Festival
1-J.08, J.09, J.10

Stockholm Lisboa Project
2-K.08

Stonetree Records
2-K.07

Stroom / Dox Records
1-E.19

Sud Arte
1-E.04

Suds, à Arles
1-J.08, J.09, J.10

SUISA Foundation for Music
1-I.08, I.09

Sul producciones
2-L.02, M.02, L.03, M.03

Surdhwani
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Swedish Music Information Centre
1-B.12, C.12, B.13, C.13

Swiss Music Export
1-I.08, I.09

Sziget Festival
2-U.12

T
TA:LIK Records – Norway
1-B.14, C.14, B.15, C.15

Taïno – Caribbean artists
2-M.06

Talento
1-D.06, E.06, D.07, E.07

Tam Tam Productions
1-G.19

Tamayo, Edith
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Tamizdat Inc.
1-J.03

Tamouridou, Anastasia
2-L.20

Tashi Lhunpo Monastery  
UK Trust
2-M.20

The Arts Centre
2-L.14, M.14

The Brook Theatre
2-L.12, M.12, L.13, M.13

The Orchard
1-H.12

The Stables
2-L.12, M.12, L.13, M.13

The University of Texas at Austin
2-O.15

Theatr Brycheiniog
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Ton All Produksion
2-L.06

Tong Tong Festival
1-E.15

Tour‘n‘sol Prod.
2-N.05

Traffix Music
2-P.05

Triart 
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Tribalia Gestion Cultural S.L.
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Trio Mio
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Trouble Worldwide
1-J.03

Trovas Soltas, lda
1-G.14

Tsahara Productions
1-C.11

Turquoise Production
1-A.08

Tutl
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

U
UbiFrance
2-P.06, R.06, P.07, R.07

UFI – Unión Fonográfica  
Independiente
1-H.04-07, I.04-07, J.04-07

Uguru / MUSICA PT
2-P-T.14, P-T.15

UK Trade & Investment
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Ulfah Arts
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Ulsan World Music Festival
1-B.11

Ultimo Piano Record
1-D.06, E.06, D.07, E.07

 Showcase Concerts

 Forums and speaker sessions

 Gateway to the Asia Pacifi c.

 Ability to network directly with the music industry 
 of Australia and the Pacifi c region. 

 Access to some of the most unique art, 
 music and cultural forms in the world.

 Located in the region’s arts and music capital Melbourne.

Three days of the fi nest traditional and 
contemporary Indigenous roots and world music 
from Australia, Melanesia and the Pacifi c. 

From the lush highlands of West Papua through the 
Pacifi c to the vast arid deserts of Australia and its 
major cities, our region is home to some of the most 
unique cultures this planet has to offer. 

TERRASPHERE
PRODUCTIONS

SBS
           radio

This project has been assisted by the Australian Government through the Australia Council 
for the Arts, its arts funding and advisory body.

THE ARTS CENTRE | THE SPIEGELTENT | TRANSIT BAR

For more info on the   
and to register as a delegate visit:  www.awme.com.au  

ARTISTS INCLUDE: ARCHIE ROACH GURRUMUL KORA (NZ) RUBY HUNTER DAVID BRIDIE 
MARCEL (VANUATU) YILILA SING SING (AUST/PNG/TSI) SOUTH SEAS CONCERT LADI 6 (NZ)   

MOANA & THE TRIBE (NZ) GEORGE TELEK (PNG) SHANE HOWARD BROTHA BLACK SKAZZ
ZENNITH KUTCHA EDWARDS RED FLAG DANCERS PACIFIC CURLS (NZ) DAN SULTAN
GRRILLA STEP NATTY SISTREN SOUND GULAAN (NEW CALEDONIA) LOU BENNETT & SWEET CHEEKS 
MISTA SAVONA TIMOTHY SEDA (SOLOMON ISLANDS) BADU ISLAND DANCERS (TSI) PLUS MORE...
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V
V&A – Vachier & Associados,  
Lda / MUSICA PT
2-P-T.14, P-T.15

V.A.J. creations
1-I.08, I.09

V.O Music
2-N.06

Vai La Bott Rec.
2-P.06, R.06, P.07, R.07

Valravn
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Venner Folkfrühling e.V.
2-S.08

Ventilador Music
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Vibra Comunicación
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Virk, Hardish
2-L.12, M.12, L.13, M.13

W
Wales Arts International
2-L.10

Wallonie-Bruxelles Musiques
1-F.16, G.16

Wam Produccions
2-P.01, R.01, P.02, R.02, P.03, R.03

Way Art West
2-L.12, M.12, L.13, M.13

Welcome Meeting  
Management ApS
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Welsh Music Foundation &  
Creative Business Wales
2-L.11

Weltnacht Festival
1-J.08, J.09, J.10

Wereldculturencentrum  
Zuiderpershuis
1-G.17

West End Centre
2-L.12, M.12, L.13, M.13

West Midlands World Music 
Consortium
2-M.08

Wiener Konzerthausgesellschaft
2-N.02, O.02, N.03, O.03

Wonderful Copenhagen
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

World Connection Agency
1-H.10

World Fusion Productions
2-L.12, M.12, L.13, M.13

World Music Denmark
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

World Music Forum NL
1-H.17, I.17

Worldmusic Austria /  
Suedwind Weltmusik
2-N.02, O.02, N.03, O.03

WorldMusicFair Copenhagen
1-B.16, C.16, B.17, C.17, B.18, C.18

Y
Yeiyeba Musicas del Mundo
1-H.03

Z
Zaman Production
1-A.09

Zamora Productions
2-P.05

Zamzama Productions
2-S.05

Zen Master Records &  
Publishing Oy
1-B.06, C.06, B.07, C.07

ZHU Culture
1-H.14, I.14, H.15, I.15

Zientovolando
2-T.01

Zig Zag World
1-H.16

Ziskakan
2-U.14, U.15

Zohreh Jooya
2-T.10

Zone Franche
2-K.06

Zouma Producciones S.L.
2-L.02, M.02, L.03, M.03
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FIBES catering offers a broad variety of food: Spanish and 
Mediterranean specialities (vegetables, fish and meat) 
and, of course, sandwiches, baguettes, salads, snacks, 
cakes and more. If you don’t mind a quick walk you can 
also try out one of the many restaurants and tapas bars 
close to FIBES.
For drinks and snacks in the evening check out the Bar 
at Teatro Lope de Vega/Casino de la Exposición or 
choose one of the many surrounding restaurants and 
tapas bars in the city centre.
And of course, beverages – including wine – and food 
will also be served at the Showcase stages around 
Teatro Lope de Vega and the Plaza de España.
› Cover Flap/WOMEX Daytime Venue
› Back Flap/WOMEX Nighttime Venues
For a list of restaurants, tapas bars and bars close to  
FIBES and in the city centre, see
› On Location/How to Get Lost

Daycases
As a complementary presentation to the night 
Showcases, WOMEX Daycases are devoted to a specific 
artist/style. A brief introductory speech before each 
Daycase offers the chance to learn more about the 
music. There will be two per day: Zabit Nabizade Trio 
(Azerbaijan), Liu Fang (China/Canada), Jouhiorkesteri 
(Finland), Ólöf Arnalds (Iceland), Beats in the Heart of 
Orient (Iran/India/Greece/France), Salamat Sadikova 
(Kyrgyzstan). The Daycases take place during the midday 
Conference break, Thursday to Saturday, 13:00 – 14:00 and 
14:15 – 15:15 in the Auditorium Al-Andalus at FIBES.
› Schedules/WOMEX Day Schedule
› Schedules/WOMEX Showcase Schedule
› Conference/Sessions A – Z
› Showcases/Artists A – Z

Essays
To stimulate discussion and debate, WOMEX seeks the 
broadest range of opinion in our essays. The views of the 
authors are not necessarily those of WOMEX.
› First Word/David Byrne’s Survival Strategies 
	 for Emerging Artists – and Megastars
› Digital/Partners or Parasites?
› Digital/Surviving the Digital Age
› Network/Artist Visas in Crisis

Awards
The WOMEX Award celebration will be held on  
Sunday from 12:00 – 14:00 in the Auditorium  
Al-Andalus (FIBES). Be sure to catch this important 
ceremony of WOMEX 08! 
This year we have decided to present two WOMEX 
Awards, one to an artist, and the other to honour an 
educational institution.
The 10th annual WOMEX Award for World Music goes 
to Muzsikás from Hungary. The winner of the WOMEX 
Award for Professional Excellence is the Folk Music 
Department of the Sibelius Academy in Finland.
The 3rd annual WOMEX Top Label Award goes to 
Cumbancha (USA), in a poll conducted by the World 
Music Charts Europe (WMCE).
› Schedules/WOMEX Day Schedule
› On Location/WOMEX Awards
› On Location/WOMEX Top Label Award
› Conference/Sessions A – Z, Meet the WOMEX 08 
	A wards Winners, Session 14, interviewed by 
	S imon Broughton 
› Conference/Bios A – Z, Ilmonen; Liedes
› Showcases/Artists A – Z, Muzsikás

Badges and Wristbands
Once again WOMEX will give out wristbands as well 
as badges. Both must be worn at all times during 
WOMEX 08 and are not transferable. For this reason, 
delegates may be asked to provide proof of identity. 
WOMEX is unable to replace badges and/or wristbands 
that have been lost. Replacements are charged a full- 
price registration.

Catering
Four catering spots will be open at FIBES during the 
Trade Fair operating hours. The restaurant La Cocina 
del Palacio and the Cafeteria are both located on the 
ground floor, left of the Cúpula when you enter FIBES.  
The two other convenient options for food are the 
Catering Areas right in the centre of both Trade  
Fair Halls. 
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Filming and Recording
Audio and audio-visual recordings are not allowed 
without express, contractual permission. Forms are 
available at the Media Counter in the FIBES Cúpula.

Internet
You will find a number of public Internet terminals free of 
charge in the Delegate Lounge in Trade Fair Pavilion 1. 
Fax and copy facilities are available at the same place.
› Cover Flap/WOMEX Daytime Venue

Language
To keep communication between WOMEX participants 
practical and efficient, WOMEX has chosen International 
English as the lingua franca. Already adopted by the 
Internet, the professional music community in general 
and the world music community in particular, this was 
the logical choice for successful interaction.

Media Counter
Journalists can contact Showcase artists and Conference 
speakers through the Media Counter in the Cúpula, next 
to the Registration Counter. Our press team, headed by 
Anna Pötzsch, will attend all media requests at WOMEX 
– from press conferences to artist and speaker interviews, 
etc.

Merchandising
If you want to buy CDs of the Showcase artists, you can 
do so from the artists themselves, right at the stage after 
the concert.

Messages
For late-breaking news about the WOMEX Conference, 
Film Market/IMZ Film Screenings, Showcases, artist press 
conferences or anything else, refer to the official WOMEX 
Notice-Board close to the Media Counter. Delegate 
messages can be left at the personal notice-board in 
the Cúpula. Please note that these are for urgent contacts 
only, not for plastering flyers, ads or the like. 

Non-Smoking
Smoking is not allowed in the FIBES main building nor in 
Trade Fair Pavilions 1 and 2. If you need a smoke, please 
head for the closest outside area.

Services
Need a place to meet, discuss or relax? Check out  
our Delegate Lounge during the day in Trade Fair 
Pavilion 1 (FIBES) and at night in the Casino de la 
Exposición. And if your bag is breaking your back with  
all those sample CDs and brochures, a cloakroom can  
be found in the foyer of Al-Andalus at FIBES and also in 
the Casino de la Exposición. Emergency, travel info and 
tips on where to eat and drink in Sevilla can be found in 
› On Location/How to Get Lost

Supplement
Be sure to check the Supplement to the WOMEX 
Guide for artist press conferences (open to all WOMEX 
participants), late programme additions, changes as well 
as the contact details of all delegates who registered after 
the Guide Rate but before the Late Rate deadlines. You 
will find it in the WOMEX Bag, too.

Transport
FIBES – Palacio de Exposiciónes y Congresos, Sevilla’s 
Conference and Exhibition Centre is situated in the 
Northeast part of the city between the airport and the 
city centre. A train line makes life easier for WOMEXicans. 
The Circular 4 runs every 30 minutes between 6:00 – 
22:30 from Monday to Friday and every hour between 
7:30 – 22:30 on weekends, connecting Palacio de 
Congresos (FIBES) with the main railway station Santa 
Justa and San Bernardo station (closest to Teatro 
Lope de Vega/Casino de la Exposición and Plaza  
de España). 

The journey Palacio de Congresos – Santa Justa takes  
only seven minutes, and Santa Justa – San Bernardo 
another eight minutes (that’s if you choose the right 
circular direction!). For more details check 
www.renfe.es/cercanias/sevilla/index.html >> Horarios

W
O

MEX


 A
 –

 Z



43

o
n

 l
o

c
a

t
io

n
W

O
MEX


 A

 –
 Z

Bus No. 27 links Plaza de la Encarnación in the city 
centre with Avda. Alcalde Luis Uruñuela (FIBES), 
stopping at Puerta Osario, Puerta Carmona, Calle Luis 
Montoto, Avda. de Andalucía, Avda. Utrera Molina and 
Avda. Montesierra. The journey takes about 35 minutes. 
www.tussam.es >> Horarios >> Consultar Horarios  
de Líneas >> Línea 27

You will find a taxi stand at the main entrance of FIBES.

Teatro Lope de Vega/Casino de la Exposición and 
Plaza de España are situated in the South of the city 
centre opposite the university and a small park called 
El Prado de San Sebastián. The location is served by the 
following bus lines: 1, 5, 22, 25, 26, 28, 29, 30, 31, 33, 34, 
36, 37, C1, C2, the night buses A1 – A6 and the Especial 
Aeropuerto (EA). 
For further information see www.tussam.es >>  
Puntos de Transbordo >> Prado

The Especial Aeropuerto takes you every 30 minutes 
(every hour on weekends) from Prado to San Pablo 
Airport (on the road to Madrid), also stopping at the 
main railway station Santa Justa. www.tussam.es >> 
Horarios >> Consultar Horarios de Líneas >> Especial 
Aeropuerto (EA)

› Cover Flap/WOMEX Daytime Venue
› On Location/Sevilla Map
› On Location/How to Get Lost
› Back Flap/WOMEX Nighttime Venues

Venues
In 2008 WOMEX will have two venues in Sevilla:

WOMEX Daytime Venue: FIBES
Avenida Alcalde Luis Uruñuela, 1
41020 Sevilla, Spain
www.fibes.es
WOMEX Info Line: +34 955 156 010

WOMEX Nighttime Venues:
Teatro Lope de Vega/Casino de la Exposición
and Plaza de España

Teatro Lope de Vega/Casino de la Exposición
Avenida de María Luisa, s/n
41013 Sevilla, Spain
www.teatrolopedevega.org

Plaza de España
Avenida de Isabel la Católica, s/n
41013 Sevilla, Spain

It is only a five-minute walk between  
nighttime venues.

› Cover Flap/WOMEX Daytime Venue
› On Location/Sevilla Map
› Back Flap/WOMEX Nighttime Venues
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RESTAURANTS
CLOSE TO FIBES
13:00 – 16:00 / 20:00 – 00:00

Bodegón Sierra Este
Grilled meat
Opposite Palacio de Congresos
C/ Administrador Gutiérrez Anaya

Buda, Restaurante Chino
Chinese, self-service/buffet (10 €)
Palacio de Congresos roundabout

El Timón de María
Fish and seafood specialities (45-50 €)
Palacio de Congresos roundabout

Ginos
Italian food (10 €)
Shopping centre opposite  
Palacio de Congresos

JJ Bar
Lunch only (until 15:00)
Home-made food, salads
Opposite Palacio de Congresos 
Avda. Innovación,
Renta Sevilla Building
Set menu from 9 €/person

Las Especias
Fish, meat, rice (20-30 €)
Opposite Palacio de Congresos
Avda. Gutiérrez Anaya, s/n

Rodizio do Brasil
Brazilian food and lots of it
Shopping centre opposite  
Palacio de Congresos

Salad Bar
Salads
Opposite Palacio de Congresos
C/ Augusto Peyré
Set menu from 9 €/person

TAPAS BARS
CLOSE TO FIBES
12:00 – 16:00 / 20:00 – 00:00

El Fogón de Leña
Variety of tapas from 1-2 €
Shopping centre opposite Palacio de 
Congresos

El Monstruo de la Cerveza
Montaditos and tapas from 1 €
Opposite Palacio de Congresos
Corner streets Augusto Peyré
and Avda. de la Innovación

Gambrinus
Beer and tapas
Shopping centre opposite Palacio de 
Congresos

La Maltería
Wide range of tapas/fried fish
Opposite Palacio de Congresos
Avda. de la Innovación,
local 17

Los 100 Montaditos
Montaditos from 1 €
Shopping centre opposite Palacio de 
Congresos

RESTAURANTS
IN THE CITY CENTRE
12:00 – 16:00 / varying at night

As-Sawirah
Moroccan cuisine in the  
centre of Sevilla (30 €)
C/ Galera, 5 – Arenal
Tel: 954 562 268

El Corral del Agua
Traditional Andalusian cuisine, 
intimate atmosphere (35 €)
Callejón del Agua, 6 – Barrio de  
Santa Cruz
Tel: 954 224 841

Enrique Becerra
Creative Andalusian cuisine (40 €)
C/ Gamazo, 2 – Plaza Nueva
Tel: 954 213 049

Habanita
Cuban, vegetarian and  
Mediterranean cuisine (25 €)
C/ Golfo, 3 (corner at C/  
Pérez Galdos) – Alfalfa
Tel: 954 219 516 / 606 716 456

La Hostería del Prado
Sevillan cuisine (30 €)
Prado de San Sebastián, 1
Tel: 954 416 711

Modesto (open all day!)
Traditional Andalusian cuisine (30 €)
C/ Cano y Cueto, 5 – Jardines  
de Murillo
Tel: 954 921 730

Naranja
Creative quality cuisine without 
frontiers (30 €)
C/ Relator, 21 – Alameda  
de Hércules
Tel: 954 915 080

Pizzeria Orsini & Angelo
Pizza e pasta fresca (20 €)
C/ Luchana, 2 – Alfalfa
Tel: 954 216 164

How to Get Lost in Sevilla
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Río Grande
Located just by the river,  
excellent author’s cuisine (40 €)
C/ Betis, s/n – Triana
Tel: 954 278 371

Vidal Restaurante
Young Andalusian cuisine (40 €)
C/ Progreso, 18 (corner Avda.  
Felipe II) – El Porvenir
Tel: 954 616 496

TAPAS BARS
IN THE CITY CENTRE
12:00 – 16:00 / 21:00 – 00:00
Most tapas bars are restaurants
as well.

Bar Estrella
Covered aubergines,  
green peppers stuffed with cod, 
avocado with shrimps
C/ Estrella, 3
Tel: 954 227 535
Alfalfa

Bar Giralda
Stuffed sirloin, Iberian pork,  
baked courgette stuffed  
with meat
C/ Mateos Gago, 1
Tel: 954 227 435
Close to Catedral

Bodega Morales 
Iberian spicy sausages
C/ García de Vinuesa, 3
Close to Catedral

Café Universal
A wide range of tapas
Plaza del Salvador
Centro Histórico

Casa Cuesta
Tavern with beautiful tiles.  
Excellent choice of meat, fish  
and homemade desserts.
C/ Castilla, 3
Tel: 954 333 335
Triana

Casa Manolo
Typical tapas from Sevilla
C/ San Jorge, 16
Tel: 954 333 208
Triana

El Marino
Top quality fish specialities
C/ Peñaflor, 11
Tel: 954 001 948
Triana

El Rinconcillo
The most ancient tavern  
of Sevilla
C/ Gerona, 40
Tel: 954 223 183
Santa Catalina

Eslava
Mediterranean specialities 
C/ Eslava, 3
Tel: 954 906 568
San Lorenzo

La Alicantina
Large terrace with excellent  
seafood, fish and ensaladilla
Plaza del Salvador, 2
Tel: 954 226 122
Centro Histórico

La Madraza
Modern Andalusian cuisine
C/ Peris Mencheta
Tel: 954 908 188
Alameda de Hércules

Rafa León
Excellent choice of fish,  
seafood and meat
Avda. de la Borbolla, 3 – El Prado
Tel: 954 535 294

Sol y Sombra
Traditional Andalusian cooking. 
Bullfighting atmosphere.
C/ Castilla, 151
Tel: 954 333 935
Triana

 

BARS
IN THE CITY CENTRE
22:00 – 02:00
Around Alameda de Hércules,  
Alfalfa and Arenal you’ll find many 
places to enjoy Sevilla at night.

Bauhaus (Club & Restaurant)
C/ Marqués de Paradas, 53
Arenal

Casa Anselma
C/ Pagés del Corro, 49
Triana

Habanilla
Alameda de Hércules, 63

La Caja Negra
C/ Fresas, 5
Alameda de Hércules

La Carbonería
C/ Levíes, 18
La Judería
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CLUBS & DANCING 
00:00 – 05:00

Elefunk
C/ Adriano, 10
Arenal

Emporio
Avda. Marie Curie, s/n
Isla de la Cartuja

Jackson
C/ Relator, 21
Alameda de Hércules

Malandar
C/ Torneo, 43
Torneo (close to Alameda de 
Hércules/San Lorenzo)

GLAD TO BE GAY
“ENTIENDES?”

        BARS 
21:00 – 03:00

Caffe Latte
C/ Jesús del Gran Poder, 83
Alameda de Hércules

El 27
C/ Trastamara, 27
Arenal

El Barón Rampante
C/ Arias Montano, 3
Alameda de Hércules

El Bosque Animado
C/ Arias Montano, 5
Alameda de Hércules

El Hombre y el Oso
C/ Amor de Dios, 32
Alameda de Hércules

Isbiliya
Paseo de Colón, 2; Arenal

Men to Men
C/ Trajano, 38
Alameda de Hércules

Novecento
C/ Julio César, 10
Arenal

         CLUBS & DANCING
00:00 – 05:00

Catedral
C/ Cuesta del Rosario, 12
Alfalfa

Itaca
C/ Amor de Dios, 31
Alameda de Hércules

HELP AND INFORMATION

The country code for Spain is +34
There are no city codes in Spain.  
You need to dial the complete 
number no matter where you call 
from (without the 0 in Spain itself ).

Emergencies 112
National Police 091
Local Police 092
Health Emergency 061
Local Information 010

Train Information 902 240 202
Santa Justa Main Railway Station 
954 414 111
www.renfe.es

Bus Information 
Plaza de Armas Station  
954 908 040 / 954 907 737
Avda. Cristo de la Expiración, s/n., 
41001 Sevilla
Main Destinations: Madrid, Southern 
Portugal, Lisbon, Northern Spain, 
towns in the West and North of  
the region, foreign countries

El Prado Station 954 417 111
Prado de San Sebastián, s/n.,  
41005 Sevilla
Main Destinations: Towns in the East 
and South of the region, Granada, 
Cádiz, Jerez de la Frontera, Málaga, 
Almería, Jaén, Algeciras

Bus to the Airport 902 210 317
San Pablo Airport is outside of Sevilla 
(12 km) on the highway N-IV  
to Madrid. 
Buses to the airport leave every 30 
minutes from Palos de la Frontera, and 
stop at Parque El Prado, C/ Pedro de 
Castro (in front of Hotel Meliá Sevilla), 
San Bernardo Railway Station, Santa 
Justa Railway Station, Avda. Luis de 
Morales and Avda. Kansas City. 
Single ticket: 2,30 €.

Airport Information  
954 44 92 90

IBERIA Information  
954 26 09 15

Tele Taxi 954 622 222
Taxi Giralda 954 675 555
Radio Taxi 954 580 000

Tourist Information Offices	
Museo La Logia 
Pl. San Francisco, s/n 
954 590 188

Avda. de la Constitución, 21
954 221 404

Naves del Barranco 
C/ Arjona, 28 
954 22 17 14

www.turismo.sevilla.org




